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Tu es jeune, talentueux et motivé - et ton visage dessine un sourire. Ton cœur bat la chamade. Car tu 
es arrivé au sommet. Tu es impatient d’entamer ta prochaine descente.
Un dernier contrôle des fixations, des chaussures, du casque et des lunettes pour s‘assurer que 
tout est bien ajusté, puis une forte poussée des bâtons et c‘est parti pour le bonheur, dans la neige 
profonde, à la recherche du flow, de la vitesse et de la liberté.
C‘est ça, la perfection - qui ne peut être atteinte qu‘avec le bon équipement. Par exemple avec les 
technologies de pointe ALPINA comme le Quattroflex, qui permet de mieux distinguer les contrastes 
dans la neige. Et nos nouvelles masques :
SLOPE, NENDAZ, PENKEN & BLACKCOMB!



BLACK & YELLOW
YOU KNOW WHAT 

IT IS?
BLACK AND YELLOW!
 BLACK AND YELLOW!

AND OLIVE! 
AND MICHAEL CINA!



BLACK & YELLOW
Les voici : les couleurs de la saison.
Et pourquoi ? Parce qu‘elles sont fraiches, 
tendance et individuelles. Aux contrastes 
marqués, un vert naturel, des couleurs et 
des formes fluides. Pour toi, pour tous, pour 
plus de style en montagne.

Les produits en jaune brûlé, olive ou avec 
le Fluid Artwork de l‘artiste Michael Cina 
offrent des correspondances parfaites dans 
tous les domaines. Donc le casque qui va 
avec les lunettes - et vice versa. 

Il n‘a jamais été aussi facile pour une 
skieuse ou un snowboarder d’avoir une 
allure tendance. 
Mais juge par toi-même !



                           

Les millennials, la génération grunge et les boomers. Beaucoup 
de choses séparent les différentes générations. Mais il y a 
probablement autant de choses qui les réunissent. Ils sont 
en forme, ont envie d‘aventures dans la nature, aiment leur 
famille - et la neige. Pour être en accord avec ce style de 
vie, ils accordent une grande importance à la qualité, aux 
investissements durables et à la sécurité. Tous ces facteurs 
sont réunis avec Kroon & Brix. 
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#PROTECTINGPLANET

Une qualité optimale,
 des emplois sûrs,

 des circuits courts 

– 

voici ce à quoi le « Made in Germany » fait référence. Depuis 
toujours déjà, le label de qualité est d’une grande import-

ance pour nous. C’est pourquoi nous l‘affichons avec fierté 
sur nos casques fabriqués en Bavière.

« Made in Germany » signifie également : flexibilité, sécu-
rité en cas de crise et écologie. Grâce aux circuits courts 

vers les usines, il est par exemple possible d’adapter 
rapidement des changements relatifs aux produits ou aux 
plans, et d‘expédier les marchandises « juste à temps ». 
Puisque toutes les matières premières utilisées pour la fa-
brication des casques proviennent d’Europe, nous pouvons 
continuer à produire et garantir les disponibilités, même 
si un cargo provenant d’outre-mer reste bloqué dans la 
Manche. Sans oublier le plus important : les productions 

locales économisent des émissions en CO2. C’est pourquoi 
ALPINA continuera à investir dans le site de production en 

Allemagne. 

POUR L‘ENVIRONNEMENT, 
POUR VOUS, 
POUR NOUS.



protecting planet
scan me for 
more information:
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A9244.1.30

A9244.1.60 A9244.1.31

A9244.1.11 A9244.1.50 A9244.1.40

black matt

olive matt Michael Cina bk matt

white matt lilac matt dirt-blue matt

A9244.2.30

A9244.2.60 A9244.2.31

A9244.2.11 A9244.2.50 A9244.2.40
A9244.3.40A9244.3.30

cm

cm cm

cm cm cmsize

size size

size size size
cm

cm cm

cm cm cm
cmcm

size

size size

size size size
sizesize

51-55

51-55 51-55

51-55 51-55 51-55
55-59

55-59 55-59

55-59 55-59 55-59
59-6359-63

Perfect Match:
NENDAZ

LAVALAN

                           

Un terrain raide, des ravines étroites, la poudreuse 
champagne : voici le terrain du BANFF MIPS, sa 
place est ici.

La protection optimale est assurée par une struc-
ture hybride de la coque qui descend le long de la 
nuque et l’option de sécurité supplémentaire MIPS. 
De plus, il offre une aération sur toute la surface, un 
grand confort et un style maximal.

BANFF MIPS
A9244

TERRAIN

SKILLS

CERAMIC SHELL

safety

ergo

comfort

HI-EPS EDGE PROTECTHYBRID TEC

ERGOMATIC Y-CLIP

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERAIRSTREAM
CONTROL

RUN SYSTEM

MIPS



safety

ergo

comfort

HI-EPS EDGE PROTECTHYBRID TEC

ERGOMATIC Y-CLIP

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERAIRSTREAM
CONTROL

TERRAIN

SKILLS

LAVALAN

CERAMIC SHELL

RUN SYSTEM
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Ceux qui sont à la recherche de pentes inconnues 
doivent partir à la recherche en dehors des circuits 
connus. À cet effet, vous avez déjà trouvé le bon 
casque : le ALPINA GEMS est là !

Le confort et la sécurité sont déterminants en 
dehors des pistes. Le ALPINA GEMS est un casque 
léger, aéré sur toute la surface et sa structure offre 
une protection supplémentaire.

A9235

GEMS

A9235.1.30

A9235.1.45 A9235.1.60

A9235.1.32 A9235.1.51

black matt

burned-yellow black matt olive-black matt

moon-grey matt lilac-black matt 

A9235.2.30
A9235.3.30

A9235.2.45 A9235.2.60
A9235.3.60

A9235.2.32
A9235.3.32

A9235.2.51
A9235.1.10

white matt 

A9235.2.10
51-55

51-55 51-55

51-55 51-55cm

cm cm

cm cm cmsize

size size

size size size
55-59
59-63

55-59 55-59
59-63

55-59
59-63

55-59cm

cm cm

cm

cm

cm cm cm
cm

size

size size

size
size

size

size size
size

51-55
55-59

Perfect Match:
NENDAZ



cm

cm

cm cmcmsize

size

size sizesize
cm

cm

cm cmcm
cm

cm

cm
size

size

size sizesize
size

size

size

HI-EPS EDGE PROTECT MIPSINMOLD TEC

ERGOMATICRUN SYSTEM 
ERGO SNOW

Y-CLIP

CERAMIC SHELL

safety

ergo

comfort

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERAIRSTREAM
CONTROL

Perfect Match:
PENKEN

TERRAIN

SKILLS

                           

Pour des aventures sur les pistes en famille ou 
entre amis tout en bénéficiant d’une sécurité opti-
male dans la neige lors d’une journée parfaite en 
montagne. Voilà ce pourquoi le Kroon a été conçu.

Couche Mips, structure Inmold légère et sûre, venti-
lation active, intégration confortable et amovible. Le 
Kroon offre tous les atouts !

A9253

KROON MIPS

A9253.1.30

A9253.1.31

A9253.1.10 A9253.1.55A9253.1.45
A9253.2.30

A9253.2.31

A9253.2.10 A9253.2.55A9253.2.45
A9253.3.30

A9253.3.31

A9253.3.45

black matt

moon-grey matt

white matt lilac mattburned-yellow matt
51-55

51-55

51-55 51-55 51-55
55-59

55-59

55-59 55-59 55-59
59-63

59-63

59-63



cm cmcm cmsize sizesize size
cm cmcm cm

cmcm cm
size sizesize size

sizesize size

HI-EPS EDGE PROTECTINMOLD TEC

ERGOMATICRUN SYSTEM 
ERGO SNOW

Y-CLIP

CERAMIC SHELL

safety

ergo

comfort

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERAIRSTREAM
CONTROL

Perfect Match:
PENKEN

TERRAIN

SKILLS
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Des boomers aux millennials. Tout le monde aime 
le Brix. Car il est aussi beau dans la neige profonde 
que sur les pistes.

Le casque Brix séduit par sa structure sûre et 
légère, son côté intérieur confortable, sa ventilation 
optimale, ses protège-oreilles amovibles et ses 
nombreuses couleurs.

A9252

BRIX

A9252.1.30 A9252.1.40A9252.1.10 A9252.1.60 51-5551-55 51-5551-55
A9252.2.30 A9252.2.40A9252.2.10 A9252.2.60

A9252.3.60A9252.3.30 A9252.3.40
55-5955-59 55-5955-59
59-6359-63 59-63

black matt dirt-blue mattwhite matt olive matt



HI-EPS EDGE
PROTECT

CERAMIC SHELLINMOLD TEC

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERAIRSTREAM
CONTROL

REMOVABLE
EARPADS

safety

ergo

comfort

Perfect Match:
ALPINA DOUBLE JACK Q-lite

TERRAIN

SKILLS

LAVALAN

ERGOMATIC Y-CLIPRUN SYSTEM

                           

Son nom contient tout un programme : Le GRAND 
LAVALAN est grandiose et offre un grand champ 
d’application. Du carving jusqu’au hors piste.

Le GRAND LAVALAN est un casque allmountain 
avec son confort incomparable grâce à son 
rembourrage Lavalan en laine, à sa légèreté et 
son allure branchée.

A9223

GRAND LAVALAN

A9223.2.33

moon-grey matt
54-57

A9223.3.33 57-61
A9223.2.10

white matt

A9223.3.10
A9223.2.30

black matt lilac matt

A9223.3.30 A9223.2.53
A9223.4.30

54-57
57-61

54-57
57-61 54-57
61-64

cm cm cmsize size size
cm cm cm cm

cm
size size size sizesize

size
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VISOR COVER
white
black

A9238.9.10
	
A9238.9.11

S2-S3

Q — polarisant/renforcer le contraste
V — photochromique/adapter à la luminosité

De la poudreuse scintillante, des pistes parfait-
ement préparées, des pistes noires à descentes 
givrées - voici les conditions auxquelles le ORO QV 
MIPS est adapté.

Le casque à visière séduit par son confort optimal, 
un design moderne avec une visière intégrée et 
l’option de sécurité complémentaire MIPS.

ORO QV MIPS

HI-EPSHARD SHELL

RUN SYSTEM

REMOVABLE
EARPADS

AIRSTREAM
CONTROL

NECKWARMER JET VISION

cm cm

cmcm

size size

sizesize

size size

sizesize

cm
cm

cm

cmcm
cm

size size

sizesize

size
size

size

sizesize

lens

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

QUATTRO
VARIOFLEX

MIRROR

Y-CLIP FIDLOCK

TRM

A9237

A9245

A9245.1.32 51-55
A9245.2.32 55-59
A9245.3.32

black matt
A9245.1.11

white matt

A9245.2.11
59-63

51-55
55-59

A9245.1.50A9245.1.31
A9245.2.50A9245.2.31 55-5955-59

lilac mattgunmetal matt

A9245.3.31 59-63

51-5551-55

size

silver

water pink

orange

cobalt green

blue

ice blue

A9237.9.04
A9237.9.05
A9237.9.06

A9237.9.13
A9237.9.14
A9237.9.15

A9237.9.07
A9237.9.08
A9237.9.09

A9237.9.17
A9237.9.18
A9237.9.19

A9237.9.10
A9237.9.11
A9237.9.12

A9237.9.20	
A9237.9.21
A9237.9.22

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

MIPS
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VISOR COVER
white
black

A9238.9.10
	
A9238.9.11

HI-EPSHARD SHELL

RUN SYSTEM

AIRSTREAM
CONTROL

NECKWARMER JET VISION

cm cm

cmcm

size size

sizesize

size size

sizesize

cm
cm

cm

cm
cm

cm
cm

size size

sizesize

size
size

size

size
size

size

lens

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

QUATTRO
VARIOFLEX

MIRROR

LAVALAN

Y-CLIP FIDLOCK

TRM

S2-S3

                           

QV REPLACEMENT VISOR

Q — polarisant/renforcer le contraste
V — photochromique/adapter à la luminosité

Ceux qui apprécient la neige fraichement préparée 
par les dameuses vont adorer le ALPINA ALTO. Le 
casque à visière permet à tous de se montrer sous 
son meilleur jour au ski.

The Carve is on ! Avec la mécanique multidirection-
nelle des articulations de la visière, une aération 
active, le rembourrage Lavalan confortable et un 
design iconique.

A9237

A9237

ALTO QV

A9237.1.32 51-55
A9237.2.32 55-59
A9237.3.32

black matt
A9237.1.11

white matt

A9237.2.11
59-63

51-55
55-59

A9237.1.80
A9237.2.80 55-59

ink matt gunmetal matt

A9237.3.80

A9237.1.31
A9237.2.31
A9237.3.31 59-63

51-5551-55
55-59
59-63size

silver

orange

blue

A9237.9.04
A9237.9.05
A9237.9.06

A9237.9.07
A9237.9.08
A9237.9.09

A9237.9.10
A9237.9.11
A9237.9.12

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

water pink

cobalt green

ice blue

A9237.9.13
A9237.9.14
A9237.9.15

A9237.9.17
A9237.9.18
A9237.9.19

A9237.9.20	
A9237.9.21
A9237.9.22

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63



VISOR COVER
white
black

A9238.9.10
	
A9238.9.11

HI-EPSHARD SHELL

RUN SYSTEM

REMOVABLE
EARPADS

AIRSTREAM
CONTROL

NECKWARMER JET VISION

S1 - S3

cm cmsize sizesize size
cm
cm

cmsize sizesize
size

size

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

lens

VARIOFLEX MIRROR

LAVALAN

Y-CLIP FIDLOCK

TRM

V
IS

O
R
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V — photochromique/adapter à la luminosité

V REPLACEMENT VISOR

Ceux qui apprécient la neige fraichement préparée 
par les dameuses vont adorer le ALPINA ALTO. Le 
casque à visière permet à tous de se montrer sous 
son meilleur jour au ski.

The Carve is on ! Avec la mécanique multidirection-
nelle des articulations de la visière, une aération 
active, le rembourrage Lavalan confortable et un 
design iconique.

A9238

A9238

ALTO V

A9238.1.30 51-55
A9238.2.30 55-59
A9238.3.30

black matt
A9238.1.10
A9238.2.10

white matt

59-63

51-55
55-59

silver

blue

A9238.9.04
A9238.9.05
A9238.9.06

A9238.9.07
A9238.9.08
A9238.9.09

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63



Y-CLIP

HI-EPSHARD SHELL

RUN SYSTEM

REMOVABLE
EARPADS

AIRSTREAM
CONTROL

NECKWARMER JET VISION

S2

cm

cmcm cmcm

cmcmsize

sizesize sizesize

sizesizesize

sizesize sizesize

sizesize
cm
cm

cmcm cm
cm

cm

cmcmsize

sizesize size
size

size

sizesizesize
size

sizesize size
size

size

sizesize

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

lens

MIRROR

FIDLOCK

QUATTROFLEX
LITE

TRM

                           

Q-lite REPLACEMENT VISOR

Q-lite — polarisant/renforcer le contraste

Ceux qui apprécient la neige fraichement préparée 
par les dameuses vont adorer le ALPINA ALTO. Le 
casque à visière permet à tous de se montrer sous 
son meilleur jour au ski.

The Carve is on ! Avec la mécanique multidirection-
nelle des articulations de la visière, une aération 
active, le rembourrage Lavalan confortable et un 
design iconique.

gold

blue

silver

A9236

A9236.9.01 
A9236.9.02 
A9236.9.03

A9236.9.04
A9236.9.05
A9236.9.06

A9236.9.07
A9236.9.08
A9236.9.09

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

51-55
55-59
59-63

A9236

ALTO Q-lite

A9236.1.33 51-55
A9236.2.33 55-59
A9236.3.33

black matt

A9236.3.34A9236.1.45 A9236.1.60A9236.1.11

A9236.1.31

A9236.2.45 A9236.2.60
A9236.1.55 A9236.3.60

A9236.2.11

A9236.2.31

lilac-black mattburned-yellow mattwhite matt olive matt

charcoal-rose matt

59-63

59-6351-55 51-5551-55

51-55

51-5555-59 55-59
59-63

55-59

55-59A9236.2.34 55-59

moon-grey matt
A9236.1.34 51-55

VISOR COVER
white
black

A9238.9.10
	
A9238.9.11



MIRROR

HI-EPS

ERGOMATIC Y-CLIPRUN SYSTEM

NECKWARMER JET VISION

S2

HARD
SHELL

VENTING
SYSTEM

cm

cm

cm

cm

cm

cm

size

size

size

size

size

size

size

size

size

size

size

size

cm

cm

cm

cm

cm

cm

size

size

size

size

size

size

size

size

size

size

size

size

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

lens

QUATTROFLEX
LITE

V
IS

O
R
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Q-lite REPLACMENT
VISOR 

L’ARBER est moderne et intemporel et se montre 
dans son environnement naturel : une piste de ski 
parfaitement préparée. 

Que ce soit pour des virages courts ou de carving, 
avec l’Arber, cela se présente bien. Le casque à 
coque rigide offre une grande sécurité et sa visière 
une vision optimale.

Q-lite — polarisant/renforcer le contraste

A9228

orange /
silver

grey / 
silver

gold

orange/
blue

blue / 
grey

A9228.9.01

A9228.9.03

A9228.9.05

A9228.9.04

A9228.9.02

A9228

ARBER VISOR Q-lite

A9228.3.30

A9228.3.81 A9228.3.60 A9228.2.51

54-58

54-58

51-55

54-58

54-58

51-55

A9228.4.30

A9228.4.81 A9228.4.60 A9228.3.51

A9228.2.12
A9228.3.12

A9228.3.31
A9228.4.3158-62

58-62 

54-58

58-62 

58-62

54-58

black matt

dirt-blue matt olive matt lilac matt

white matt grey matt

white
A9111.9.93

black
A9111.9.92

VISOR COVER





2 
| 2
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JUNIOR /  
KIDS



ZUPO VISOR Q-lite

VISOR COVER

A9229

white

A9111

A9111.9.93

orange / silver

orange / blue

A9229.9.10

A9229.9.11

black
A9111.9.92

HI-EPS

ERGOMATICRUN SYSTEM 
ERGO SNOW

Y-CLIP

NECKWARMER

HARD
SHELL

VENTING
SYSTEM

S2

cm

cm

cmcm
cmcm

cm
cm

size

size

sizesize
sizesize

size
size

size

size

sizesize
sizesize

size
size

cm

cm

cm

cm

size

size

size

size

size

size

size

si

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

JET VISION

lens

MIRRORQUATTROFLEX
LITE

Q-lite REPLACEMENT VISOR

Le ZUPO VISOR est un casque branché pour les 
enfants plus grands qui n’ont pas envie de chercher 
longuement leur masque dans le local à ski le 
matin.

Le ZUPO VISOR est un casque branché pour les 
enfants plus grands qui n’ont pas envie de chercher 
longuement leur masque dans le local à ski le 
matin.

Q-lite — polarisant/renforcer le contraste

A9229.2.32

A9229.1.62

charcoal-neon matt

pink matt

51-55

48-52

A9229.3.32

A9229.2.62

54-58

51-55

blue mattburned-yellow matt

A9229.2.80A9229.2.45
A9229.1.80A9229.1.45

A9229.3.80
51-5551-55
54-58

48-5248-52

A9229.2.50
A9229.1.50

rose matt

54-58

48-52

A9229.3.50
51-55

A9229



HI-EPS

NECKWARMERVENTING
SYSTEM

ERGOMATICRUN SYSTEM 
ERGO SNOW

HARD
SHELL

Y-CLIP

cm cmcm

cmcm

cmsize sizesize size

size

size sizesize size

size

cm
cm

cmcm

cmcm

cm

cm
cm

cm
cm

size sizesize size

size

size
size

sizesize
size

size
size

size
sizesize
size

safety

ergo

comfort

Perfect Match:
SCARABEO JR Q-lite

TERRAIN

SKILLS

JU
N

IO
R 

/ 
KI

D
S
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Le look technique, le laquage mat de haute qualité 
et la structure de la coque rigide font du ZUPO un 
casque pour enfants unique : sûr et stylé.

La coque rigide du ZUPO est particulièrement 
robuste et convient pour un usage quotidien. Le 
casque peut être ajusté individuellement à la tête 
grâce au run system.

A9225

ZUPO

A9225.2.30 A9225.2.33A9225.2.40

black matt turquoise matt pumpkin-orange matt

A9225.3.30
A9225.4.30

A9225.3.33A9225.3.40
A9225.4.40

light-rose matt
A9225.1.60
A9225.2.60
A9225.3.60

A9225.1.80

blue matt
46-48

A9225.2.80
A9225.3.80
A9225.4.80

48-52

48-52 48-5248-52 46-48

51-55

51-55
54-58

51-5551-55 48-52

54-58

54-58 51-55

A9225.2.62

pink matt
48-52

A9225.3.62 51-55



ZUPO SET

HI-EPS

ERGOMATICRUN SYSTEM 
ERGO SNOW

Y-CLIP

NECKWARMER

HARD
SHELL

VENTING
SYSTEM
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cm

cm cm

cm cm

size

size

size size

size size

size

size

size size

size size

cm

cm

cm cm

cm cm

size

size

size size

size size

size

size

size size

size size

safety

ergo

comfort

TERRAIN

SKILLS

Le look technique, le laquage mat de haute qualité 
et la structure de la coque rigide font du ZUPO un 
casque pour enfants unique : sûr et stylé.

La coque rigide du ZUPO est particulièrement 
robuste et convient pour un usage quotidien. Le 
casque peut être ajusté individuellement à la tête 
grâce au run system.

ZUPO SET AVEC ALPINA PINEY

ZUPO SET AVEC SCARABEO JR

A9240.2.60 

A9239.2.60 

light-rose matt

light-rose matt

48-52

48-52

A9240.3.60 

A9239.3.60 

51-55

51-55

A9240.2.80 A9240.2.40

A9239.2.80 A9239.2.40

blue matt pumpkin-orange matt

blue matt pumpkin-orange matt

A9240.3.80 A9240.3.40

A9239.3.80 A9239.3.40

48-52 48-52

48-52 48-52

51-55 51-55

51-55 51-55

A9240

A9239



ZUPO DISNEY SET

HI-EPS

ERGOMATICRUN SYSTEM 
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HARD
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cm cmcmsize size sizesize size size
cm cmcmsize size sizesize size size
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comfort
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Les enfants adorent faire du ski et ils adorent les 
personnages Disney. Cela fait donc sens d’associer 
les deux. Avec le ZUPO DISNEY SET.

Associé au masque ALPINA PINEY, la coque rigide 
du ZUPO avec les adorables motifs de Disney 
protège la tête des enfants pendant leurs aventures 
sur la piste.

A9231.1.51

Minnie Mouse matt
48-52

A9231.2.51 51-55
A9231.1.81

Frozen II matt

A9231.2.81
A9231.1.8048-52

51-55
48-52

A9231.2.80

Cars matt

51-55

A9231



cm cm cmsize size sizesize size size
cm cm

cm
cm

cm
cm

cm
cm

cmsize size sizesize size

size
size

size
size

size
size

size

safety

ergo

comfort

Perfect Match:
PINEY

Y-CLIP

cm
cm

size
size

A9246.1.55

lilac matt

A9246.2.55 
46-51
51-55

HI-EPSCERAMIC SHELLINMOLD TEC

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERVENTING
SYSTEM

ERGOMATIC

TERRAIN

SKILLS

RUN SYSTEM 
ERGO SNOW

REMOVABLE
EARPADS

                           

Le PIZI a sa place là où les mascottes des stations 
de ski se déplacent sur des tapis magiques et 
passent en-dessous de portails colorés. Il permet 
d’être paré pour toutes les autres excursions dans 
la neige.

Le casque Inmold très léger est confortable, bien 
aéré et peut être individuellement ajusté. La struc-
ture solide autour des oreilles offre une protection 
complémentaire. 

A9246

PIZI

A9246.1.51

neon-orange matt

neon-blue green glosspink-orange blue glosspatchwork-flower matt

A9246.2.51

A9246.1.60
A9246.2.60

A9246.1.52
A9246.2.52

A9246.1.10
A9246.2.10

A9246.1.50

neon-yellow matt 

A9246.2.50
46-51

46-5146-5146-51

51-55

51-5551-5551-55

46-51
51-55

A9246.1.40

blue matt

A9246.2.40
46-51
51-55



HI-EPSCERAMIC SHELLINMOLD TEC

ERGOMATIC Y-CLIPRUN SYSTEM

CHANGEABLE
INTERIOR

NECKWARMERREMOVABLE
EARPADS

VENTING
SYSTEM

EDGE PROTECT

cmcm cmcm sizesize sizesize sizesize size
cmcm cmcm sizesize sizesize sizesize size

safety

ergo

comfort

Perfect Match:
SCARABEO JR Q-lite
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Le confort au ski est tout aussi important pour les 
enfants qu’un rafraichissement pour les adultes 
après le ski. Le GRAND JR répond à toutes les 
envies des enfants.

La construction légère du casque, associée à un 
intérieur de haute qualité et à un système de venti-
lation passive, assure un confort maximal.

A9224

GRAND JR

A9224.1.80A9224.1.41

white-skyblue mattpumpkin-orange matt
51-5451-54

A9224.2.80A9224.2.41 54-5754-57
A9224.1.31 51-54
A9224.2.31

charcoal-neon yellow matt

54-57
A9224.1.30 51-54
A9224.2.30 54-57

black matt
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Progressifs, grands, sphériques et réfléchissants : nos masques BOLD 
STYLE éblouissent le soleil, et non pas les yeux. De plus, ils lancent une 
nouvelle tendance, sur le plan technique mais aussi esthétique. 

SML

BIG HORN S. 42

GRANBY S. 43 ESTETICA S. 45

PENKEN S. 41

BLACKCOMB S. 40

NENDAZ S. 44

BOLD STYLE
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Classiques, intemporels et élégants : Nos masques CLASSIC STYLE 
offrent une visibilité totale à chaque adepte des sports d’hiver. Au design 

intemporel, ils sont également sophistiqués sur le plan technique.

TE
CH

N
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U
ES

SML

DOUBLE JACK S. 49

DOUBLE JACK PLANET S. 48

PHEOS S S. 52ARRIS S. 46

SCARABEO S S. 53

NAKISKA S. 50

CLASSIC STYLE

SLOPE S. 47



QUATTROFLEX

QUATTRO VARIOFLEX

quattroflex

QUATTROFLEX LITE
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Tous nos masques sont conformes à la norme européenne EN 174 : 2001. Selon cette norme, les masques sont testés en termes
d’exigences optiques, de résistance mécanique, d’étanchéité et de protection contre l’inflammabilité.

Niveau de 
protection S0 S1 S2 S3 S4

Intensité de teinte incolore / très 
faiblement teinté légèrement teinté moyennement 

teinté fortement teinté très fortement 
teinté

Coefficient de 
transmission 100 à 80 % 80 à 43 % 18 à 43 % 18 à 8 % 8 à 3 %

l’association des technologies Q (Quattroflex) et V (Varioflex). 
Quattroflex est notre technologie de lunettes avec filtre 
polarisant qui augmente les contrastes. Varioflex permet la teinte 
automatique de l’écran. L’écran photochrome (auto-teintant) 
réagit alors à la lumière visible et s’obscurcit automatiquement 
en quelques secondes resp. s’éclaircit lorsque la luminosité 
augmente ou baisse.

Découvrez un nouveau monde dans la neige : avec QV (QuattroVarioflex), Q (Quattroflex) 
et Q-lite (Quattroflex Lite). Nos technologies de pointe augmentent nettement les 
contrastes dans la neige et permettent d’identifier les dangers plus rapidement. 
CHANGEZ VOTRE PERSPECTIVE - et distinguez la piste avant de la parcourir.

Une lettre, beaucoup d’effets. La technologie de lunettes 
Quattroflex à contraste augmenté et filtre polarisant renforce la 
visibilité des contours dans la neige et améliore la perception 
de l’environnement – même par mauvais temps, lorsqu’il neige, 
en présence de brouillard ou d’une luminosité diffuse. Le filtre 
polarisant minimise les réflexions et reflets gênants. Il permet 
de mieux reconnaitre et d’identifier plus rapidement les plaques 
de verglas et autres situations dangereuses.

La distinction nette des contrastes compte parmi les 
caractéristiques les plus élémentaires d’un masque de ski 
ALPINA. C’est pourquoi l’ensemble de nos modèles sont au 
moins équipés avec la technologie Q-lite à contraste augmenté.



BASELINE

QUATTROFLEX
LITE

VARIOFLEX

MIRROR FOGSTOP

QUATTROFLEXQUATTRO
VARIOFLEX
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TECHNOLOGIES D’ÉCRAN

•	 La force du miroir défini le niveau 

de protection 

•	 	 Protection anti-éblouissement

•	 	 Protection à 100 % contre les 

rayons UV-A, UV-B et UV-C

•	 	 Vision claire grâce au revêtement 

Fogstop antistatique appliqué sur 

la face interne du verre

TE
CH

N
IQ

U
ES

•		 Contrastes fortement augmentés
•		 Polarisant
•		 Protection anti-éblouissement

•		 Augmentation des contrastes
•		 Protection anti-éblouissement

•		 Self-tinting (photochromic)
•		 Protection anti-éblouissement

•		 Contrastes fortement augmentés
•		 Polarisant
•		 Photochrome (auto-teintant)

•		 Protection anti-éblouissement
•		 Protection des rayons UV-A, UV-B 

et UV-C à 100 %
•		 Écran double Technologie 

thermoblock
•		 Incassable
•		 Revêtement fogstop
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VIEW
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HINGE
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DOUBLELENS
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RIMLESS

S2 S2

S2
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S2

S2
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MIRRORQUATTROFLEX

MIRRORQUATTROFLEX
LITE

TERRAIN

SKILLS

LBLACKCOMB

A7288.8.32

A7288.8.21

A7288.8.33

A7288.8.71

black-yellow matt

moon-grey matt

Michael Cina black matt

olive matt

A7287.8.32 black-olive matt

A7287.8.21 A7287.8.31moon-grey matt black matt

BLACKCOMB Q

BLACKCOMB Q-lite

A7287

A7288

-
-
-

-
-
-

protecting planet
scan me for 
more information:

OVER THE
GLASSES

                           

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Fais le grand saut ou rentre à la maison! Aucune chance 

qu’avec le Blackcomp, tu sois renvoyé chez toi: tout le monde 

attend ton compte à rebours: 3, 2, 1 - et c’est parti!

La visière épaisse assure une visibilité optimale et constitue 

un véritable atout esthétique. Et les valeurs intérieures sont 

également convaincantes: Tous les composants sont soit bio-

sourcés, soit fabriqués à partir de matériaux recyclés.
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VIEW

AIRFRAME 
VENTING SYSTEM

DOUBLELENS
THERMOBLOCK

S3

MIRROR

A7292.8.33 Michael Cina black matt

A7292.8.31

A7292.8.12

A7292.8.11black matt 

white-lilac matt

white matt

PENKEN
A7292

-
-

Frame

Lens
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SKILLS

RIMLESS
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Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Sans cadre, sans limites. Le Penken est un masque 
pour les adeptes du freeski qui veulent souligner leur 
style individuel avec les lunettes adaptées.

Avec la forme cylindrique et sa conception sans cadre, 
des verres fortement réfléchissants et une taille qui 
s’ajuste à tous, le Penken est apprécié par tous.

PENKEN L
MIRROR
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QUATTROFLEX MIRROR

TERRAIN
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SPHERICAL 
LENS

                           

Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip
Renforcer le contraste

Un écran de grande taille avec beaucoup de qualités ; les 
BIG HORN forcent l’admiration. Que ce soit sur la piste, hors 
piste et au parc. Sur des visages d’hommes et de femmes.

L’écran de grande taille et sans monture donne non seule-
ment le ton, mais il accomplit une mission : une visibilité 
illimitée. Mission accomplie !

LBIG HORN

A7241.8.33 black matt

A7205.7.34 black matt

A7205.7.35 black matt

BIG HORN QV

BIG HORN Q

A7205

A7241

-
-
-
-

-
-
-
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Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Un masque pour toutes et tous, pour les débutants, les 
pros, les intermédiaires, par tous les temps et tous les 
terrains. Le GRANBY sait tout faire.

Le grand écran sans monture du GRANBY offre une 
visibilité de 180°, la ventilation active de l’écran ajoute 
du confort et empêche la formation de buée sur 
l’écran.

MGRANBY

A7211.7.15 white gloss

A7211.7.36 black matt

A7212.8.33 A7212.8.13black matt white gloss

GRANBY QV

GRANBY Q

A7211

A7212

-
-
-
-

-
-
-

A7213.8.35

A7213.8.15

A7213.8.14

A7213.8.36

black matt

Michael Cina white matt

white-lilac matt

black-olive matt

GRANBY Q-lite
A7213

-
-
-



protecting planet
scan me for 
more information:

Frame

Lens

 180°+ 
VIEW

AIRFRAME 
VENTING SYSTEM

OVER THE
GLASSES

COMFORT
FRAME

DOUBLELENS
THERMOBLOCK

TERRAIN

SKILLS

S2

S2

S2

S2

S2

S2

S2

S2

QUATTRO
VARIOFLEX

MIRROR

QUATTROFLEX MIRROR

MIRRORQUATTROFLEX
LITE

VENTING 
LENS

RIMLESS

                           

Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Avec un vrai sourire! C’est en dehors des pistes toutes 
tracées que Nendaz fait naître les grands sourires 
- car c’est ici que l’on trouve liberté, bonheur et satis-
faction.
Les lunettes de freeride Nendaz sont disponibles avec 
toutes les technologies de pointe ALPINA et sont pour-
vus du label « Protecting Planet ». Cela indique que 
ces lunettes ont une faible empreinte carbone.

MNENDAZ

A7290.8.12

A7291.8.12

A7290.8.21

A7291.8.32

A7290.8.31

A7291.8.71white-lilac matt

black-yellow matt

olive matt

A7289.7.31 black matt

black matt

moon-grey matt

A7289.7.21 white gloss

Michael Cina white matt

NENDAZ QV

NENDAZ Q

NENDAZ Q-lite

A7289

A7291

A7290

-
-
-
-

-
-
-

-
-
-
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Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

renforcer le contraste
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

L’ESTETICA a été développé pour des skieurs allmoun-
tain et de freeride aux visages fins. Un bon masque 
est d’abord un masque avec une bonne tenue.

La structure étroite est adaptée à tous les visages 
fins. Malgré cela, il est conçu de manière à pouvoir 
être porté par-dessus des lunettes de vue.

ESTETICA

A7245.8.33 A7245.8.11

A7246.8.16 white-lilac matt

A7252.7.32 black matt

A7252.7.11 white gloss

white glossblack-dirtblue matt

ESTETICA QV

ESTETICA Q

ESTETICA Q-lite

A7252

A7245

A7246

-
-
-
-

-
-
-

-
-
-

S2

S2A7246.8.13 pearlwhite gloss

A7246.8.31 black matt
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Polarisant/renforcer le contraste
Renforcer le contraste intensif
Pad de visage: 1-couche de mousse
Skid Grip

Pour la piste, la descente, les porteurs de lunettes : 
l’ARRIS a été spécialement conçu pour être combiné 
avec des lunettes de vue.

La structure au grand volume intérieur permet aux porteurs 
de lunettes de garder leurs lunettes en-dessous des ARRIS. 
Les technologies Quattroflex augmentent les contrastes.

ARRIS Q
A7223

-
-
-
-

A7223.0.32 black matt

LARRIS
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Lorsque le soleil brille, que la neige scintille et que tout 
est prêt pour une journée parfaite à la montagne, le 
Slope entre en jeu. Il rend la journée encore meilleure.

Le Slope s’adapte à la plupart des visages, les couleurs 
plaisent et la technologie Q-LITE rend les contrastes plus 
visibles dans la neige. 

renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

MSLOPE

A7293.8.11

A7293.8.31

A7293.8.82white matt

black matt

black-dirtblue matt

SLOPE Q-lite
A7293

-
-
-



PROTECTING 
PLANET

BY USING 
ENVIRONMENTALLY-

FRIENDLY PACKAGING

BY REDUCING 
C02 EMISSION

BY USING 
BIO-BASED 
MATERIALS

BY USING
RECYCLED 
MATERIALS

PROTECTING 
PLANET

BY PROTECTING 
HUMAN RIGHTS

BY HOLDING 
SUPPLIERS TO OUR 
SOCIAL STANDARD

protecting planet
scan me for 
more information:

SPHERICAL 
LENS

S2 S2

S2

S2

renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Le DOUBLE JACK vert est adapté aux terrains 
blancs. Et nous tous devons contribuer à préserver 
l’hiver.

Le masque offre une visibilité claire sur la piste qui 
permet d’identifier tous les obstacles. Que ce soit 
les plaques de glace ou le changement climatique.
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TERRAIN

SKILLS

DOUBLE JACK PLANET

A7285.8.11 A7285.8.31

A7285.8.32

white matt black matt

black-sand matt

A7285.8.91 sand matt

DOUBLE JACK PLANET Q-LITE
A7285

-
-
-

QUATTROFLEX
LITE

INNOVATIONSPREIS 2022/23
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Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Que ce soit pour la piste, la poudreuse ou le circuit de 
ski, le DOUBLE JACK à écran sphérique est adapté à 
toutes les utilisations.

Grâce à la structure de sa monture, le DOUBLE JACK 
couvre un large champ d’application.

DOUBLE JACK

A7282.0.12 A7282.0.21white gloss moon-grey matt

A7282.0.11 black matt

DOUBLE JACK MAG Q
A7282

-
-
-

S2

S2

S2 S2

S2

S2

MIRROR

MIRRORQUATTROFLEX
LITE

A7286.7.12 

A7284.8.31

A7284.8.21 A7284.8.32

A7286.7.32

A7284.8.11

white-lilac matt

black matt

moon-grey matt black-yellow matt

black-olive matt

white matt

DOUBLE JACK QV

DOUBLE JACK Q-lite

7286

A7284

-
-
-
-

-
-
-
-

QUATTRO
VARIOFLEX
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MIRROR

S2 S2

Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant 
Renforcer le contraste intensif
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant /Renforcer le contraste intensif
Pad de visage: 1-couche de mousse
Skid Grip

Une taille plus grande n’est pas forcément meilleure. Un masque 
doit offrir une bonne tenue. Le masque de ski ALPINA NAKISKA offre 
une ergonomie parfaite pour des visages de taille moyenne.

La fonction précède le design – le NAKISKA a été conçu sur la base 
d’une taille moyenne pour s’adapter sur des visages de taille moy-
enne. Il offre un design moderne et il est prévu pour les porteurs de 
lunettes.

NAKISKA

A7276.8.32 black matt

A7278.8.31

A7279.0.31

black matt

black matt

A7278.8.11

A7279.0.11

A7278.8.32

white gloss

white matt

black-olive matt

A7276.8.11 white gloss

NAKISKA QV

NAKISKA Q

NAKISKA Q

A7276

A7278

A7279

-
-
-
-

-
-
-
-

-
-
-

M
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Renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Renforcer le contraste
Pad de visage: 1-couche de mousse
Skid Grip

Une taille plus grande n’est pas forcément meilleure. Un masque doit 
offrir une bonne tenue. Le masque de ski ALPINA NAKISKA offre une 
ergonomie parfaite pour des visages de taille moyenne.

La fonction précède le design – le NAKISKA a été conçu sur la base 
d’une taille moyenne pour s’adapter sur des visages de taille moy-
enne. Il offre un design moderne et il est prévu pour les porteurs de 
lunettes.

A7280.8.34 black-olive matt

NAKISKA 

NAKISKA Q-lite

A7281

A7280

-
-
-

-
-
-

NAKISKA M

S1S1 A7280.8.31 black mattA7280.8.11 white matt

S2 S2

S2

S0A7281.1.33 black matt

A7281.1.11 white matt A7281.1.31 black matt



Frame

Lens

 180°+ 
VIEW
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LENS

COMFORT
FRAME

DOUBLELENS
THERMOBLOCK

RIMLESS

S2

S2
S2

S2 – S3

QUATTRO
VARIOFLEX

MIRROR

QUATTROFLEX MIRROR

TERRAIN

SKILLS

S2

S2

S2

MIRRORQUATTROFLEX
LITE

A7214.8.14 white mattA7214.8.38

A7214.8.16

black matt

white-lilac matt

PHEOS S Q-lite
A7214

-
-
-

Polarisant/renforcer le contraste
Photochromique/adapter à la luminosité
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant/renforcer le contraste
Pad de visage: 3-couche de mousse
Skid Grip

renforcer le contraste
Pad de visage: 2-couche de mousse
Skid Grip

Sur la piste ou hors-piste. Avec le PHEOS S, les deux 
sont possibles. Le masque même s’adapte mieux aux 
visages fins.

Le design moderne avec sa demi-monture marquée 
est spécialement conçu pour visages fins mais offre 
malgré tout un champ de vision très large.

PHEOS S

A7242.8.11 white gloss

white gloss

A7242.8.32 black matt

black matt

PHEOS S QV
A7242

-
-
-
-

A7243.8.35A7243.8.12

PHEOS S Q
A7243

-
-
-

S

SPHERICAL 
LENS
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Renforcer le contraste 
Polarisant
Pad de visage: 1-couche de mousse
Skid Grip

Polarisant
Renforcer le contraste intensif
Pad de visage: 1-couche de mousse

Renforcer le contraste intensif
Pad de visage: 1-couche de mousse
Skid Grip

Le modèle étroit du SCARABEO est adapté aux visages 
fins. Le masque convient pour une utilisation sur la 
piste et hors piste.

Malgré la monture étroite, le SCARABEO S offre un 
large champ de vision. La monture pleine et moderne 
offre une belle allure et un grand confort.

SCARABEO S

A7260.0.31 black matt

A7260.0.11 white gloss

SCARABEO S Q
A7260

-
-
-
-

A7261.8.33 A7261.8.81

A7261.8.35

black matt black-dirtblue matt

black-yellow matt

A7262.1.31 black mattA7262.1.11 white gloss

SCARABEO S Q-lite

SCARABEO S

A7261

A7262

-
-
-

-
-
-

S
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VIEW
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MIRRORQUATTROFLEX
LITE

Pad de visage: 1-couche de mousse
Renforcer le contraste
Skid Grip

Pour un usage allmountain ou freeride ? Dans tous 
les cas, elles donnent l’allure des idoles qu’on admire. 
Avec le PHEOS JR, c’est possible.

Le masque possède le même design que le modèle 
pour adultes et il offre aux enfants un grand champ de 
vision et un style très branché.

PHEOS JUNIOR

A7239.8.34

A7239.8.52

A7239.8.42

black-pink matt

rose matt

black-yellow matt

PHEOS JR. Q-lite
A7239

-
-
-

A7239.8.33 black-neon matt



-
-
-
- S2

S2

S2

S2

DOUBLEFLEX

A7258.1.54 white-rose matt

A7258.1.31 black matt

A7258.1.41 pumpkin matt

A7258.1.11 white matt

SCARABEO JR.
A7258

Frame
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FRAME
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MIRRORQUATTROFLEX
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S2

S2

A7258.1.81

A7258.1.33

lightblue

black-pink matt
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Pad de visage: 1-couche de mousse
Renforcer le contraste
Skid Grip

SCARABEO JUNIOR (SPHÉRIQUE)

Pour les enfants qui savent ce qu’ils veulent : Faire du 
ski et du snowboard. Sur la piste et en dehors de la 
piste. Tout en ayant une allure branchée.

Ces lunettes de ski pour enfants sont agréables à 
porter, elles offrent un grand champ de vision et un 
design moderne.

Pad de visage: 1-couche de mousse
Renforcer le contraste
Skid Grip

-
-
-

A7257.8.12 white matt

A7257.8.35 black mattA7257.8.41

A7257.8.37A7257.8.21

A7257.8.72

A7257.8.36pumpkin matt

black-blue mattmoon-grey matt

black-aqua matt

black-rose matt

SCARABEO JR. Q-lite
A7257

A7257.8.53 black-pink matt
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S2

S2

S2

S2

S2

TERRAIN

SKILLS

SINGLEFLEX

Renforcer le contraste
Pad de visage: 1-couche de mousse
Skid Grip

Peu importe si le jeune skieur applique les techniques de 
chasse-neige ou de la descente à pic : avec les ALPINA PINEY, 
il bénéficie toujours de la protection optimale.

Les lunettes de ski pour enfants disposent de tous les équi-
pements nécessaires aux débutants : très confortables, elles 
possèdent une ventilation de l’espace intérieur, un revêtement 
fogstop et un écran à contrastes augmentés.

A7268.4.33 black-pink matt

PINEY

A7268.4.32 black-rose matt

A7268.4.31 black matt A7268.4.58

A7268.4.71

A7268.4.41

rose-rose matt

lime matt

pumpkin matt

A7268.4.81 blue matt

A7268.4.11 A7268.4.72white matt aqua matt

PINEY
A7268

-
-
-
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Renforcer le contraste
Pad de visage: 1-couche de mousse

Le Carvy 2.0 a été spécialement conçu pour enfants 
en bas âge qui osent prendre leur premier élan dans 
la neige.

L’écran à contrastes augmentés permet une visibilité 
optimale – surtout par une luminosité diffuse. La tech-
nologie Fogstop empêche la formation de buée sur 
l’écran incassable.

CARVY 2.0

A7076.4.58 rose matt

A7076.4.51 red matt

A7076.4.88 cyan matt

A7076.4.71 lime matt

A7076.4.31 black matt

CARVY 2.0
A7076

-
-
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QUATTROFLEX VARIOFLEX

34g + 15g

lens

frame
ADAPTABLE
NOSEPAD

QUATTROFLEX MIRROR HYDROPHOBIC 
LENS

CERAMIC

OPTIMIZED 
AIRFLOW

COLD FLEX2 COMPONENT 
DESIGN

SIDE 
PROTECTION 

MAGNETIC 
LENS

MAGNETIC 
LENS

TERRAIN

TERRAIN

SKILLS

SKILLS

Ski alpin, ski de randonnée, ski de fond - la réponse 
est toujours : 5W1NG. Aucun autre verre n’est aussi 
polyvalent.

Ski alpin, ski de randonnée, ski de fond - la réponse 
est toujours : 5W1NG. Aucun autre verre n’est aussi 
polyvalent.

La grande lentille Quattroflex garantit une visibilité 
maximale, tandis que la lentille magnétique supplé-
mentaire et la couche de mousse optionnelle définis-
sent le champ d’application.

La grande lentille Quattroflex garantit une visibilité 
maximale, tandis que la lentille magnétique supplé-
mentaire et la couche de mousse optionnelle définis-
sent le champ d’application.

cm

cm

cm15,4 16,2

6,4

black mattA8653.5.31

blue mirror Cat.1 / Cat.3lens:

A8653

5W1NG QV

white mattA8653.5.10

red mirror Cat.1 / Cat.3lens:

FACE FOAM 5W1NG

blackA8654.9.10

cm

cm

cm15,4 16,2

6,4

34g + 15g 

pink-green-yellow mattA8654.5.51

silver mirror Cat.1 / Cat.3lens:

A8654

5W1NG Q

black matt-neon yellow matt black matt white mattA8654.5.32 A8654.5.30 A8654.5.10

yellow mirror Cat.1 / Cat.3 blue mirror Cat.1 / Cat.3 red mirror Cat.1 / Cat.3lens: lens: lens:



TO
U

R 
/ 

G
LA

CI
ER

62
 | 

63



cm

cm

cm13,5

5,2

15,336 g

cm

cm

cm13,5

5,2

15,336 g

black mattA8667.0.31

black mirror Cat. 4lens:

A8667

lens

frame

lens

frame

MIRRORVARIOFLEX

MIRRORCERAMIC

HYDROPHOBIC 
LENS

FOGSTOP

OPTIMIZED 
AIRFLOW

SIDE 
PROTECTION 

2 COMPONENT 
DESIGN

OPTIMIZED 
AIRFLOW

SIDE 
PROTECTION 

2 COMPONENT 
DESIGN

FOGSTOP

TERRAIN

TERRAIN

SKILLS

SKILLS

Dans la neige, la pression sur les yeux est extrême, 
sur les glaciers encore plus grande. Le SKYWALSH 
est fait pour cela.

Dans la neige, la pression sur les yeux est extrême, 
sur les glaciers encore plus grande. Le SKYWALSH 
est fait pour cela.

Des verres fortement teintés avec un niveau de 
protection 4 (transmission inférieure à 8 %) et des 
rabats sur les tempes empêchent les rayons lumineux 
d’atteindre les yeux et de les endommager.

Des verres fortement teintés avec un niveau de 
protection 4 (transmission inférieure à 8 %) et des 
rabats sur les tempes empêchent les rayons lumineux 
d’atteindre les yeux et de les endommager.

SKYWALSH V
A8666

black mattA8666.2.31

blue mirror Cat. 1-4lens:

SKYWALSH

cool-grey mattA8666.2.21

blue mirror Cat. 1-4lens:

black mattA8667.0.32

red mirror Cat. 4lens:



2 COMPONENT 
DESIGN

OPTIMIZED 
AIRFLOW

ADAPTABLE
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ADJUSTABLE
INCLINATION
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PROTECTION 
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lens

frame
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OPTIMIZED 
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SIDE PROTECTION 
REMOVABLE

HEADBAND 
INCLUSIVE

lens

frame

MIRRORCERAMIC

TERRAIN

SKILLS
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Fait pour les amateurs de sports d’hiver : le S-WAY avec 
son grand disque sphérique a une gamme d’applications 
polyvalentes allant du ski de fond au ski de randonnée.

Le S-WAY est léger, possède une grande vitre avec 
un niveau de protection 4, offre une protection contre 
la lumière parasite et de nombreuses possibilités de 
réglage. Le S-WAY est multifonctionnel.

Il est clair que le SIBIRIA est une lunette de glacier. Le de-
sign classique a fait ses preuves et est toujours populaire 
auprès des randonneurs alpins aujourd’hui. Et à juste titre.

Grâce aux verres fortement teintés avec un niveau de 
protection 4, les lunettes sont adaptées à une utilisation 
sur les glaciers. La protection latérale amovible contre 
l’éblouissement et le vent offre une protection maximale.

S-WAY V

coal matt blackA8585.2.29

lens: rainbow mirror, Cat. 1-4

14,6 cm 15,0 cm32 g

5,4 cm

A8585

SIBIRIA
A8316

black-brownA8316.3.37

lens: brown mirror, Cat .4

tin matt blackA8316.3.27

lens: black mirror, Cat. 4

14,2 cm 16,0 cm

4,8 cm

32 g

lens:

moon-grey mattA8585.2.21

blue mirror Cat. 1-4
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PROTECTING PLANET
BY USING BIO-BASED MATERIALS

Fermeture éclair YKK® avant.

Matériau de surface confortable et 
respirant en laine lavable.

Sangle abdominale trapézoïdale élastique pour 
une répartition optimale des tensions.

Pochette pour téléphone portab-
le avec fermeture velcro.
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La laine provient exclusivement de 
moutons européens et constitue une 
ressource naturelle renouvelable.

Confort élevé et liberté des mouvements 
optimale grâce à l’ajustage ergonomique de 
la plaque de protection dorsale.

La plaque de protection en laine 
pour une régulation parfaite de la 
température corporelle qui neutralise 
les odeurs pendant chaque activité. 

Structure de la plaque de protection 
dorsale amovible multicouche et 
flexible à base de laine conforme aux 
plus hauts standards de sécurité avec 
des propriétés d’amortissement indé-
pendantes de la température.



La laine qui protège. Non seulement du froid, des mauvaises odeurs ou du plastique dans la mer. PROLAN protège 

des blessures au dos. La protection dorsale en laine compressée répond au niveau 1 de la norme TÜV 1621-2. 

Cela fait longtemps qu’il n’y a pas eu une innovation comparable à celle de PROLAN dans le secteur sportif.

LES AVANTAGES DE PROLAN EN UN COUP D‘ŒIL :

PROTECTION

PROLAN répond aux plus hauts standards de sécurité. 

Les propriétés d’amortissement de PROLAN ne dépen-

dent pas de la température et protègent par conséquent 

de manière fiable et dans toutes les conditions.

CONFRORT 

La protection dorsale PROLAN s’adapte au dos de 

manière naturelle et permet ainsi un grand confort 

tout en assurant une liberté de mouvement optimale. 

TEMPÉRATURE DU CORPS

PROLAN protège du froid tout comme de la surchauffe. 

L’activité respirante de la laine permet de maintenir 

une température agréable, indépendamment du niveau 

d’activité et des conditions météorologiques.

NEUTRALISE LES ODEURS

La régulation naturelle de l’humidité de la laine et la 

fonction autonettoyante de la fibre de laine empêchent 

l’apparition d’odeurs désagréables de sueur.

DURABILITÉ

La laine est une ressource naturelle renouvelable. La 

laine provient exclusivement de moutons européens, 

de manière à éviter des transports de longue distance. 

L’obtention de laine européenne n’a pas recours au 

mulesing.
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Là où les paysages deviennent blancs, où les ver-

sants sont raides et où nous aimons pratiquer nos 

loisirs préférés et nous élancer dans la neige en hiver 

paissent les moutons en été. Des moutons de grande 

taille, de petite taille, des blancs et des noirs. Ils ont 

tous une chose en commun : la laine. Une ressource 

durable qui a non seulement protégé des générations 

d’hommes contre le froid, mais qui constituait à l’épo-

que un bien marchand précieux, comme c’est tou-

jours le cas dans certaines tribus de montagne. Au 

cours des années passées, la laine a été remplacée 

par des fibres synthétiques dans la fabrication des 

équipements de sport. À présent, ce matériau naturel 

et durable qui tient chaud et qui protège connait un 

nouvel essor. Les développeurs d’ALPINA ont créé un 

nouveau produit unique en collaboration avec lava-

lan®, un producteur de laine bavarois à proximité de 

Dinkelsbühl : PROLAN™. La laine qui protège. Non seu-

lement du froid, des mauvaises odeurs ou du plasti-

que dans la mer. 

S

M

L

XL

XXL

A8875.1.31

A8876.1.31

A8875.2.31

A8876.2.31

A8875.3.31

A8876.3.31

A8875.4.31

A8876.4.31

A8875.5.31

grey

PROLAN MEN VEST

XS

S

M

L

grey

PROLAN WOMEN VEST

A8872

A8871



THE PROTECTION LAYER

THE PROTECTION LAYER

Une journée habituelle au ski, l’après-midi : La piste 

qui était encore cannelée et adhérente au petit matin 

ressemble à présent à une piste bossue dissimulant 

des plaques de glace, la position du soleil est bas-

se. Malheureusement, les chutes font souvent partie 

du jeu. C‘est pourquoi il est essentiel de se protéger 

le mieux possible. Tandis que le casque est devenu 

obligatoire entretemps, seuls quelques rares skieurs 

portent des protections dorsales. Et pourtant elles 

remplacent une couche de vêtements, elles ont des 

propriétés respirantes et elles sont très confortables 

à porter ; sans oublier qu’elles protègent la colonne 

vertébrale contre des blessures graves. Avec PROS-

HIELD, ALPINA mise sur un niveau supérieur des pro-

tections dorsales pour débutants. Pour que le port de 

protections dorsales pendant le ski devienne égale-

ment une norme.

•	 Protection dorsale confortable avec plaque dor-

sale flexible et veste en mesh respirante

•	 Protection étendue grâce à la protection addition-

nelle des os iliaques et contre les chocs latéraux

•	 Adaptation parfaite et tenue optimale grâce à la 

sangle abdominale trapézoïdale

S

M

L

XL

XXL

black

PROSHIELD MEN VEST

XS

S

M

L

black

PROSHIELD WOMEN VEST

A8866

A8865

A8866.1.30

A8865.1.30

A8866.2.30

A8865.2.30

A8866.3.30

A8865.3.30

A8866.4.30

A8865.4.30

A8866.5.30

PROSHIELD



THE PROTECTION LAYER
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Si vous avez des enfants, si vous en étiez un ou si 

vous l’êtes toujours, vous savez : pour un enfant, une 

journée au ski n’est pas toujours que du plaisir. Des 

chaussures lourdes avec lesquelles il est difficile de 

marcher, des skis lourds et compliqués à porter avec 

ses gants - et sous le bras, l’encombrement des bâ-

tons de ski. Heureusement qu’ALPINA offre des cas-

ques (avec ou sans visière) et des masques de ski 

confortables à porter, et dont la ventilation optimale 

empêche la formation de buée sur l’écran. Encore 

TABLEAU DES TAILLES
HOMMES

Taille S M L XL XXL

Taille en confection 44/46 48/50 52/54 56/58 60/62

Mensurations en cm 170-174 174-178 178-182 182-186 186-190

longueur taille-épaules en cm 36-40 36-40 41-45 41-45 46-50

FEMMES

Taille XS S M L

Taille en confection 32/34 36/38 40/42 44/46

Mensurations en cm 155-159 160-164 165-169 170-174

longueur taille-épaules en cm 36-40 36-40 36-40 41-45

ENFANTS

Taille/t.conf. 116 128 140 152 164 176

Mensurations en cm 116 128 140 152 164 176

longueur taille-épaules en cm 29 - 32 29 - 32 32 - 36 32-36 36-40 36-40

Veuillez également lire la brochure de la CE.

mieux, ALPINA offre aussi des protection dorsales 

confortables à porter. Avec un tel équipement, la vie 

du jeune freerider n’est plus aussi difficile, au cont-

raire : le ski devient un vrai plaisir. Chaque jour.

PROSHIELD Junior Vest est notre veste de protection 

avec protection additionnelle contre les chocs laté-

raux et des possibilités d’ajustage optimales pour 

enfants. Tenue optimale, protection optimale - cette 

veste est optimale.

JUNIOR VEST

116

128

140

152

164

176

JUNIOR VEST
A8864

A8864.1.30

A8864.2.30

A8864.3.30

A8864.4.30

A8864.5.30

A8864.6.30

black
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TECHNOLOGIES



TECHNOLOGIES

Le modèle classique pour un ajustement optimal : la molette 
en plastique située à l’arrière de la tête permet de serrer ou 
desserrer le bandeau et d’ajuster ainsi rapidement le casque à 
la tête. Un excellent maintien est ainsi garanti : le casque reste 
là où il doit être.

Sécurité, ergonomie et confort - nous sommes 

constamment en train de rechercher, de développer 

et de tester pour établir de nouvelles références. 

Depuis des décennies, ALPINA analyse les diverses 

exigences résultant des différentes caractéristiques 

anthropométriques d’une tête. Sur la base de 

ces données, nous optimisons nos casques afin 

qu’ils s’adaptent parfaitement à chaque client et 

offrent la plus grande sécurité possible. En plus 

TECHNOLOGIES D’ERGONOMIE

d’un bon ajustement de la coque du casque, les 

systèmes de fixation, les sangles et les boucles 

font également partie de l’ergonomie. La sécurité de 

nos casques est garantie par l’utilisation de HI-EPS 

en combinaison avec une coque en polycarbonate 

ou en ABS dur. Nos technologies de visière se 

trouvent également dans la section sécurité. La 

catégorie confort comprend les technologies 

intérieures et divers systèmes de ventilation. 

Un casque de ski ne peut offrir une vraie protection que s’il 
reste parfaitement en place en cas de chute. La fixation des 
deux courroies sous l’oreille joue pour cela un rôle décisif. Le 
système « Y Clip » d’Alpina garantit un ajustement optimal au 
millimètre près. Simple, il s’adapte en quelques secondes.

Éprouvé des centaines de milliers de fois sur tous les casques 
de ski Alpina en circulation : le célèbre système de bouclage à
bouton rouge et mécanisme d’enclenchement automatique sur 
plusieurs niveaux. Ergomatic est facile à manipuler avec des 
gants de ski – il est possible de desserrer la courroie sur le 
remonte pente et de la retendre avant la descente. Il ne peut 
donc plus s’ouvrir involontairement en cas de chute.

RUN SYSTEM CLASSIC

Y-CLIP

ERGOMATIC
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Éprouvé des centaines de milliers de fois sur tous les casques 
de ski Alpina en circulation : le célèbre système de bouclage à
bouton rouge et mécanisme d’enclenchement automatique sur 
plusieurs niveaux. Ergomatic est facile à manipuler avec des 
gants de ski – il est possible de desserrer la courroie sur le 
remonte pente et de la retendre avant la descente. Il ne peut 
donc plus s’ouvrir involontairement en cas de chute.
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TECHNOLOGIES DE SÉCURITÉ

La coque intérieure de chaque casque Alpina est en polystyrène 
expansé haute densité (Hi-EPS, de l’anglais high expanded 
polystyrol). En cas de collision, les poches d’air microscopiques 
absorbent les contraintes subies et assurent la protection par 
amortissement. Le Hi-EPS permet de réaliser des épaisseurs 
de paroi ultra fines et des casques de forme étroite. Comme le 
Hi-EPS n’absorbe ni l’eau, ni la transpiration, l’effet protecteur 
est conservé durablement.

Tous les casques d’Alpina moulés selon la technologie Inmold 
sont dotés de cette coque en polycarbonate incassable et anti-
rayures. L’ébauche est étirée sous haute température pour 
épouser la forme du futur casque, puis fusionnée sous haute 
pression avec son corps en Hi-EPS. Ce matériau se distingue 
simultanément par plusieurs qualités : il est incassable et anti-
rayures, résistant aux rayons UV et antistatique.

Les casques Hardshell possèdent une coque intérieure en PSE et 
une coque extérieure très résistante en ABS ou en polycarbonate. 
Cette combinaison rend les casques extrêmement robustes et 
assure une isolation thermique parfaite.

HI-EPS CERAMIC SHELL

INMOLD HARDSHELL



MIPS

La technologie hybride combine les avantages de l’inmold et du 
hardshell. Dans la partie inférieure, le casque se compose d’une 
coque Inmold légère et bien amortie, dans la partie supérieure, 
une coque Hardshell super robuste enveloppe le HI-EPS. Autre 
avantage : les casques hybrides peuvent être très bien ventilés 
grâce à leur construction.

Casques à visière intégrée. Avec les technologies Singleflex, 
Doubleflex, Quattroflex ou Varioflex. Avec le volume conséquent 
derrière la visière de protection, ces casques sont parfaits pour 
les porteurs de lunettes.

Le mécanisme de translation-rotation (TRM) ferme la visière 
particulièrement près du visage. Le mécanisme permet à la 
visière de pivoter de la position haute à la position basse. Dans 
la position inférieure, un mouvement linéaire (translation) permet 
de déplacer la visière vers les yeux. Cela permet d’obtenir un 
ajustement compact du casque sur la tête.

HYBRID-TECHNOLOGIE TRM

JET VISION MIPS
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TECHNOLOGIES DE CONFORT

Les orifices du Venting System peuvent être ouverts et fermés à 
l’aide d’un poussoir. La circulation de l’air peut ainsi être régulée 
et adaptée aux conditions climatiques. La qualité de l’air au 
niveau de la tête est ainsi parfaite.

Sur les casques de ski pourvus de Removable Earpads, les 
deux coussinets protégeant les oreilles peuvent être retirés en 
un rien de temps et rangés dans l’anorak. On peut les enlever, 
par exemple, pour avoir une sensation de liberté plus grande 
pendant des vacances de Pâques ensoleillées et chaudes, 
et si le temps se refroidit, rien de plus facile que de remettre 
simplement les coussinets en place.

Skier est une activité qui peut faire transpirer ! C’est la raison 
pour laquelle les casques de ski d’Alpina sont équipés du 
système Changeable Interior, qui permet de retirer rapidement 
la doublure intérieure, de la laver à l’eau tiède savonneuse, de 
la laisser sécher et de la remettre en place. De cette manière, 
le casque reste plus longtemps en bon état.

Ce chauffe-nuque en microfleece confortable et doux est placé 
très bas sur la partie arrière du casque. Ce « col chaud » évite 
également les courants d’air au niveau de la nuque lorsque l’on 
descend les pistes à grande vitesse et par des températures 
sibériennes. Une conception intelligente évite les points de 
pression.
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NECKWARMER

REMOVABLE EARPADS

AIRSTREAM CONTROL

VENTING SYSTEM



ACTIVE VENTING

TECHNOLOGIES DES MASQUES
L’œil est le plus important organe sensoriel. Près de 

90 % de la perception sensorielle passent par les 

yeux, qui ne pèsent que 7 grammes pour un diamètre 

de quelque 25 millimètres.  L’œil est extrêmement 

sollicité dans les sports de montagne, en particulier le 

ski, le snowboard et les randonnées. Le rayonnement 

UV augmente d’environ 20 % tous les 1 000 mètres 

d’altitude. Par ailleurs, la neige réfléchit 95 % de la 

lumière, contre seulement 6 % dans les espaces verts. 

Sphérique et convexe, le double écran thermique assure une 
meilleure vue panoramique. Le volume intérieur, qui a été 
agrandi, améliore en plus la gestion thermique à l’intérieur 
du masque. Le bloc thermique ainsi que le système Fogstop 
empêchent efficacement la formation de buée sur les lunettes.

Les masques de ski Alpina pourvus de 180+ View disposent 
d’un champ de vision supérieur aux 180 degrés prescrits par la 
norme CE. Ils le doivent à une monture spéciale et à un écran 
panoramique convexe hyper large. Cela permet d’avoir une 
meilleure visibilité et de percevoir plus tôt les dangers dans le 
champ de vision périphérique.

Comfort Frame d’Alpina : De petites barrettes mobiles en 
plastique insérées dans la monture au niveau du front et des 
joues, ainsi qu’un pont nasal souple assurent une adaptation 
optimale du masque de ski à la forme individuelle du visage – 
pour un port agréable, sans points de pression !

La ventilation active de la monture des lunettes veille à assurer 
le flux d’air à l’intérieur du corps des lunettes. Cela permet 
d’évacuer l’humidité et l’écran ne s’embue pas. Les volets de 
ventilation peuvent être réglés même avec des gants.

Le rayonnement UV et le vent à partir d’une vitesse 

de 10 km/h peuvent endommager l’œil durablement. 

Les cils, les larmes, les paupières et le réflexe de 

clignement ont pour fonction de protéger l’œil. Une 

protection supplémentaire parfaite n’est toutefois 

possible qu’avec un masque de ski. Ce dernier offre 

une protection contre le rayonnement UVA, UVB et 

UVC.

COMFORT FRAME

SPHERICAL LENS 180°+ VIEW



80
 | 

81

Sur nos masques de ski équipés de la technologie Hinge Band, 
le bandeau n’est pas directement attaché sur la monture, mais 
sur des crochets mobiles en plastique fixés sur cette dernière. 
Cette conception améliore le maintien du masque, surtout 
lorsque celui-ci est porté en combinaison avec un casque de 
ski.

Des ouvertures de ventilation dans l’écran assurent une bonne 
ventilation à l’intérieur du masque, de sorte que la formation de 
buée sur l’écran est efficacement évitée.

La surface des casques est le plus souvent extrêmement lisse. 
De ce fait, les bandeaux traditionnels des masques de ski 
glissent facilement lors de mouvements brusques sur des dos 
d’ânes ou des terrains accidentés. Cela n’est pas le cas pour 
les bandeaux équipés de la technique Skid Grip: le revêtement 
spécial en caoutchouc de la face intérieure évite au masque de 
glisser sur le casque.

Par brouillard ou par temps ensoleillé, les masques de ski 
équipés de la technique Magnetic Lens assurent une excellente 
visibilité! À vous de décider s’il vous faut un écran clair par 
mauvais temps ou un écran sombre par beau temps. L’écran 
beau temps se fixe fermement par des aimants sur l’écran 
inférieur et disparaît rapidement dans la poche de l’anorak par 
mauvais temps.

Sur le masque Rimless, ce n’est pas l’écran avant, comme sur 
les masques classiques, mais l’écran arrière qui est maintenu 
par la structure. Cela permet de réduire le cadre à un minimum 
et d‘augmenter la taille de l’écran ainsi que le champ de vision 
en plaçant le double écran plus en avant. Les masques Rimless 
conviennent parfaitement aux descentes sur neige poudreuse : 
les flocons de neige qui volètent ne restent pas collés au cadre 
et le champ de vision demeure libre. À cela s‘ajoute qu’ils ont 
un style imbattable.

Masque de ski sous lequel il est possible de porter des lunettes 
à verres correcteurs grâce aux encoches prévues à cet effet 
dans la monture et à un volume intérieur suffisamment grand.

La glissière pour bandeau ergonomique au design ALPINA est 
optimisée pour des bandeaux à masques larges et siliconés.
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VENTING LENS HINGE BAND

SKID GRIP

MAGNETIC LENS

RIMLESS

OVER THE GLASSES

HEADBANDSLIDER
 



AIRSTREAM CONTROL   Les orifices de ventilation pratiqués dans 

le casque pour régler la circulation de l’air peuvent être ouverts et 

fermés à l’aide d’un poussoir.

CHANGEABLE INTERIOR   La doublure intérieure amovible peut être 

retirée puis lavée à la main dans de l’eau tiède avant d’être remise 

en place.

EDGE PROTECT   Edge Protect est un revêtement extrêmement 

résistant aux cassures et aux rayures qui est posé sur le bord 

inférieur du casque durant le procédé Inmold. Il accroît la sécurité 

en cas de collision latérale et protège l‘EPS contre tout dommage 

dans le cadre de son usage quotidien.

ERGO³   ERGO³ permet d‘ajuster le casque au crâne de façon très 

précise. Cette technique ne modifie pas le tour de tête mais le 

volume du casque. La coque du casque s‘adapte à la forme de 

la tête grâce à une molette de réglage à crans précis. Confort et 

sensation de sécurité sont ainsi nettement améliorés.

ERGOMATIC   

Tous les casques Alpina sont équipés de la boucle Ergomatic, un 

système de fermeture automatique anti-torsion à plusieurs niveaux, 

qui peut être manipulé d’une seule main et ne peut pas s’ouvrir en 

cas de chute.

HARD SHELL   Une coque extérieure résistant aux chocs (en ABS ou 

de polycarbonate) est combinée à une coque intérieure absorbant 

les chocs et isolant du froid (en EPS) pour garantir une sécurité 

maximale.

HI-EPS   La coque intérieure de tous les casques Inmold est 

réalisée en Hi-EPS (High Expanded Polystyrol/polystyrène fortement 

expansé). Elle se compose de nombreuses alvéoles d’air de taille 

microscopique, qui absorbent les forces exercées lors d’un choc. En 

outre, l’Hi-EPS n’absorbe ni l’eau ni la sueur.

HYBRID TEC   La partie inférieure du casque est constituée d‘une 

coque Inmold, tandis qu’une coque Hard Shell recouvre l‘EPS 

sur la partie supérieure. La coque supérieure Hard Shell laisse 

suffisamment d‘espace pour les canaux de ventilation.

INMOLD TEC   Sur les casques Inmold, la coque intérieure est moulée 

sous la coque extérieure sous haute pression et une forte chaleur. 

La fusion intégrale entre la coque extérieure et la coque intérieure 

confère aux casques Inmold une structure à la fois extrêmement 

stable et très légère. 

JET VISION   Casques avec visière fixe intégrée. La gamme des 

écrans disponibles s‘étend des modèles Singleflex à Quattroflex et 

Varioflex en passant par Doubleflex. Derrière une visière conçue de 

façon à parer aux courants d‘air, se trouve un vaste volume intérieur, 

permettant aux porteurs de lunettes de se sentir parfaitement bien 

dans ces casques.

TECHNOLOGIES DES CASQUES

FIDLOCK

CERAMIC SHELL

LAVALAN

TRM

NECKWARMER

REMOVABLE
EARPADS

RUN SYSTEM

RUN SYSTEM 
ERGO SNOW

VENTING
SYSTEM

3D FIT

Y-CLIP

HI-EPS

AIRSTREAM
CONTROL

CHANGEABLE
INTERIOR

EDGE
PROTECT

ERGOMATIC

HYBRID TEC

INMOLD TEC

HARD
SHELL

ERGO3

JET VISION

NECKWARMER   

Chauffe-nuque en microfleece confortable et doux placé très bas sur 

la partie arrière du casque.

REMOVABLE EARPADS   

Des coussinets amovibles protégeant les oreilles peuvent être 

retirés pour avoir une plus grande sensation de liberté par temps 

chaud. Et si le temps se refroidit, les coussinets peuvent facilement 

être remis en place.

RUN SYSTEM   

Une molette de réglage simple et solide, qui permet d’ajuster 

simplement le casque à la tête.

RUN SYSTEM ERGO SNOW   

Système flexible d’ajustement comprenant une molette facile 

à manier composée de deux éléments et deux coussinets de 

répartition de la pression situés à l’arrière de la tête pour un 

ajustement parfait.

VENTING SYSTEM   La coque du casque comporte des orifices de 

ventilation empêchant efficacement l‘accumulation de chaleur et 

assurant une régulation thermique parfaite du casque et du masque.

Y-CLIP   Le Y-Clip guide les courroies avant et arrière sous l‘oreille. 

En ouvrant le clip, les courroies peuvent être aisément déplacées et 

ajustées, ce qui permet un réglage optimal du casque.

3D FIT   La hauteur du bandeau épousant la partie arrière de la 

tête peut être réglée sur cinq positions, pour assurer un ajustement 

encore meilleur du casque.

LAVALAN   Un confort incomparable grâce à la marqueterie lavalloise 

durable en laine de mouton.

CERAMIC SHELL   Coque en polycarbonate incassable, inrayable, 

légère et robuste.

FIDLOCK   Les fermetures FIDLOCK sont uniques grâce à leur 

technologie magnéto-mécanique.

TRM   La mécanique translationnelle rotative (MTR) ferme la visière 

particulièrement proche du visage et permet ainsi une tenue 

compacte et confortable du casque. 



82
 | 

83

TECHNOLOGIES DES MASQUES
AIRFRAME VENTING   Désigne le système de ventilation intelligent 

des masques de ski d‘Alpina. Grâce à des orifices de ventilation 

disposés sur les côtés et en-dessous du masque puis recouverts 

d‘une mousse spécialement conçue, l‘échange d‘air est toujours 

constant à l‘intérieur du corps du masque. Cette circulation de l‘air 

évacue l‘humidité et évite ainsi que l‘écran ne soit recouvert de buée.

COMFORT FRAME   De petites barrettes mobiles en plastique insérées 

dans la monture au niveau du front et des joues, ainsi qu’un pont 

nasal souple assurent une adaptation optimale du masque de ski à 

la forme individuelle du visage – pour un port agréable, sans points 

de pression.

HINGE BAND  Le bandeau est attaché aux crochets souples prévus à 

cet effet qui sont situés sur la partie extérieure de la monture, ce qui 

se traduit par un meilleur maintien, surtout si le masque est porté en 

combinaison avec un casque de ski.

MAGNETIC LENS   Par beau temps et dans le brouillard, le masque de 

ski Magnetic Lens d’Alpina garantit une vue parfaite, car il est pourvu 

de deux écrans différemment teintés. L’écran solaire est fermement 

fixé par des aimants sur l’écran plus clair qui se trouve en-dessous. 

Par mauvais temps, un geste suffit pour le retirer.

OVER THE GLASSES   Masque de ski sous lequel il est possible 

de porter des lunettes à verres correcteurs grâce aux encoches 

prévues à cet effet dans la monture et à un volume intérieur 

suffisamment grand.

RIMLESS   Sur le masque Rimless, ce n’est pas l’écran avant, comme 

sur les masques classiques, mais l’écran arrière qui est maintenu 

par la structure. Cela permet de réduire le cadre à un minimum 

et d‘augmenter la taille de l’écran ainsi que le champ de vision 

en plaçant le double écran plus en avant. Les masques Rimless 

conviennent parfaitement aux descentes sur neige poudreuse : les 

flocons de neige qui volètent ne restent pas collés au cadre et le 

champ de vision demeure libre. À cela s‘ajoute qu’ils ont un style 

imbattable.

SPHERICAL LENS   L‘écran convexe assure une meilleure visibilité et 

élargit le volume intérieur des lunettes, de sorte que la ventilation 

s’en trouve optimisée.

VENTING FRAME   Des ouvertures latérales pratiquées dans la partie 

inférieure de la monture assurent la circulation intérieure de l’air 

pour éviter la formation de buée sur l’écran. La circulation de l’air 

s’effectue de manière indirecte pour ne pas affecter les yeux.

VENTING LENS   Des ouvertures de ventilation dans l’écran assurent 

une bonne ventilation à l’intérieur du masque, de sorte que la 

formation de buée sur l’écran est efficacement évitée.

SKID GRIP   Le bandeau revêtu à l’arrière de caoutchouc évite que le 

masque glisse sur le casque de ski.

DOUBLELENS
THERMOBLOCK

 180°+ 
VIEW

AIRFRAME 
VENTING SYSTEM

HINGE
BAND

MAGNETIC 
LENS

OVER THE
GLASSES

SKID
GRIP

SPHERICAL 
LENS

VENTING 
FRAME

VENTING 
LENS

COMFORT
FRAME

RIMLESS

180+ VIEW   

Sur certains modèles, la monture a pu être conçue avec un grand 

écran panoramique, de manière à assurer une visibilité intégrale 

de 180 degrés, supérieure à celle prescrite par la norme CE. Cette 

extension du champ de vision permet de percevoir plus vite les 

risques éventuels survenant sur les côtés.

DOUBLE THERMOBLOCK   La chambre d’air interne de l’écran double 

réduit la formation de buée.
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Vous trouverez, dès à présent, tous les portiques service 
d’ALPINA dans notre site web réservé à nos commerçants.

media.alpina-sports.de
Vous avez besoin d’une qualité reproductible ou du présent 
catalogue en format PDF ? Pas de problème ! Vous pouvez 
télécharger simplement, sûrement et gratuitement toutes les 
illustrations de produits et images, ainsi que les documents de 
tous les catalogues sous forme de fichiers PDF dans la base de 
données média d’ALPINA. Après enregistrement, notre service 
de téléchargement vous est disponible 24 heures sur 24 avec 
connexion SSL sécurisée.
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